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Harmadik évfolyam. 26-ik szám. Szarvas, 1879. évi junius 29-én.

Hetilap, a tárcák, ksgaáág s irodalom ksrsból
ELŐFIZET ESI AR: MEGJELENIK:

l'gész évre..........................5 frt. — kr. hetenként egyszer, vasárnap.
félévre............................... 2 frt. 50 kr. —

Negyedévre..........................i frt,. 25 kr. Az előfizetési pénzek, úgy a lap szellemi részét
illető közlemények a szerkesztőhöz Szarvasra
czim zenei ők.

Egyes szám ára 10 kr.
A nyílt térben minden garmondsor dija 20 kr.

HIRDETÉSI DÍJ:

Mimién egyes szó után 100 szóig 
Azonícliil . . ....

Kiemelt, diszbetiik s körzettel ellátott h Írd emu- , 
nyékért térmérték szerint, minden négyszög ec-ntimettr 1 
mán 3 kr. számittatik. A Hanti» hirdetni -nyéknél \\ 
kedvezmény nyujtatik. Hirdetések az Árpád, irodaim ;j 
és nyomdai intézetbe kiildendök.

A mezőgazdasági válság.
? mező-gazdasági válság ijesztő módon nyilvánul 

mindenütt Európa álllarnaiban. Ha mi panaszkodunk, 
hogy földmiveléssel foglalkozó népünk napról-napra 
pusztul, hasonló panasz hallatszik Német-, Fraiiczia-, 
sőt még Angolországból is.

Csaknem mindenütt azt hangoztatják a mező- 
gazdasággal foglalkozók, hogy a külföldi versenyt ki 
kell zárni, vagy legalább olyan beviteli vámmal súj­
tani az idegen tennelvényeket, melyek a bellermelés 
versenyképességét biztosítsák.

Ha a bajt nagynak találják oly országokban, 
melyekben sokkal fejlettebb gazdasági viszonyok van­
nak mint nálunk, mit szóljunk mi ?

Se Németországban, se Francziaországban, se 
Angoloi'szágban nem lehet a felismert veszély követ­
kezménye oly lesújtó, mint nálunk Magyarországon. 
Angolország, Francziaország, Németország, azúrt, hogy 
elpusztulnak kisebb birtokosai, megmarad angolnak, 
francziának, németnek, mert a birtok csak urat cse­
rél, nemzetiségi tekintetben úgy szólván semmi kö­
vetkezmények kel.

Nálunk egészen másképen áll a helyzet.
Széli Kálmán volt pénzügyminister egy alkalom­

mal sans géné oda nyilatkozott, hogy neki mindegy 
akárki ül is az ősi ouriába, akárki kezébe ke­
rül is a föld, csak pontosan fizettessék utána az 
adó.

A pénzügyminiszternek lehetett igaza ; de a ma­
gyar embernek szerintünk legalább nem volt. A kö­
zéposztály vagyoni süllyedése s ezzel kapcsolatban a 
proletárok szaporodása nemcsak közgazdasági szí m- 
pon'b-M fájdalmas jelenség, de nemzetiségi szempont­
ból is.

És ezen utóbbi szempontot som volna szabad

egy porozig szem elől téveszteni államférfin inki iák. 
kik hivatva vannak elhárítani a tagadhatatlan létező 
bajokat.

Nálunk, Magyarországon, a birtokos középosz­
tály az, mely a magyarság zömét képezi. Ennek 
pusztulása azt jelenti, hogy a magyarság ereje fogy, 
hogy idegen elemek kerekednek felül, melyek lehet­
nek talán jó adófizetők, de jó magyarok, a szó va­
lódi értelmében aligha.

ismételjük, hogy minket kélszerte jobban érde­
kelhet a mezőgazdasági válság, mint bármelyik euró­
pai nagy államot ; inig másutt csak soczialiszlikus moz­
galmakat szülhet a földbirtokosok elszegényedése, ná­
lunk könnyen a nemzet elpusztulása lehet a kö­
vetkezmény.

Bizonyos oldalról szüntelen azt szeretik hangoz­
tatni, hogy a folyton tartó mezőgazdasági válság oka 
azon viszonyban keresendő, mely Magyarország és 
Ausztria közölt a kiegyezés folytán létre jött.

Mondanunuk sem kell talán, mennyire téve ; ez 
a nézet, fia csak nálunk léteznék a haj, hajlandók 
volnánk igazat adni ily feltevésnek, de akkor, mikor 
a betegség Európa-szcrte pusziit, kénytelenek va­
gyunk beismerni, hogy a baj okfője másutt kere­
sendő.

De hol keresendő bál ?
Európa valamenyi okos embere e fölött gondol­

kozik jelenleg. A sv é d v á m* és ,sz a b a. u k e- 
res kedés* hívei közölt folynak az eszmecsi rék 
s mert a baj nagy, általánosan lehel, reménylenünk, 
hogy a sok izzadó, okos fej falán nemsokára megálla­
pítja a diagnosis! s megcsinálják az orvosságul, mely 
a baji gyökeresen gyógyítsa.

Nekünk, magyaroknak, legnehezebb várni az
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okosok bölcselkedésének 'eredményét, — mert 
lentebb jeleztük — ;t magyar középbirtokosok pusz­
tulása nemzetiség tekintetéből is n agy lb 11 loss ágii. 
Minden perez drága itt s a kis birtokosok földhitel 
egyesülete élén állók igen jól cselekednének ha 
mihamarább életre hívnák az egyesületet.

CSARNOK.
A BÉCSI SZÍNHÁZAKRÓL.

Színpadi és színművészeti tanulmány.
IRTA :

yvlÖLJ\ÍÁR CjYŐRGY.
(Vége.)

i.'tfra a sírbolt tetején várja Caesart és beszél is vele, 
C ele OOaviusra nem bír halni; ez, egy ,Ne“ ! szóval vissza­
utasítja! Ez a ,Ne‘ szó Caesar lói, adj a meg 
Cleopáfrának a végelhatározást a halálra. Az, 
hogy mikor a romai katonák esőit vetve a sirboU tetejére 
jutnak és Cleopatra lóri ránt. melyet kézéitől kiragadnak, csak 
egy ketseglxmsjsi kísérlet, de szintén altból a niolivnmhól, 
hogy Claopalra a rómaiak állal elfoglalt palotából a sírboltba 
meneküljön, továbbá hogy beszéljen Caesarral s csak mikor 
Ítészéit, mar vele, akkor dőljön a halálba, mint remény vesz­
tett S nem mint Antonius haláláfát fúl nem élhető szerelmes, 
a mi ha úgy volna, bizony kivégezhetné azzal a tőrrel, mit 
később a római katonák kicsavarnak kezéből.

Dingelstedt átdolgozása szerint Cleopatra a palotában 
mai-qti es Anloniiislótl futva majd visszajön Anlonínshoz, hogy

halálában felfogja 1 Sliakspere szerint Antonius kardját Caesar­
hoz viszik, magát Anloniusl pedig Cleopatra lutz a sírboltba es 
Cleopatra nem bogy a palotába merészelne menni 
de a sírbolt tetejéről sein bátorkodik lejönni 
ezt mondván:

»— — — Nem merek.
bocsáss meg! nem! — lemenni, mert rabul esem. Ne 

ékítsem a büszke Caesar
IÜadalalját !*
lta tehat mini Dingelstedt átdolgozta, hogy Cleopatra jön 

Antoniushoz a palotába, ki és mi védi őt, meg Caesar katona­
itól és vajh! Sliakspere mi szükségből adta Cleopatra ajkára 
a lelkiállapotot és jellemet festő, motiváló eme szavakat és 
miért viteti Anloniusl is inkább Cleopatrához, mint ezt Anlonius- 
hoz, ahogy Dingelstedt csinálta?! Amint tehát külső okok is 
azt kívánják, hogy a katasztrófa színhelye ne a palotában 
hanem a sírbolt, tetején (mint azt Sliakspere megírta) legyen 
ép agy követeli azt a lelki állapotbeli helyzet, a psychologíal 
igazság a jellem alkotásban.

Azonban legnagyobb hiba Caesart nem hozni he Cleopatrá­
hoz míg ez él, hanem csupán a tragédia végén jelentetni meg, 
hogy a gyaszlteszedet és kivonatot elmondja. Dingelstedt a 
helyett, hogy Caesart behozná a színre és a Shakspere állal 
ii I jelenetet, mely Cleopatra lélektani processusát motiválja és 
tragikumát megoldja, Meeaenas személyében küldi el maga 
magái Cleopatrához, kivel a palotában gyászravatalon (!) fekvő 
Antonius teteme mellett egy érzékeny jelenetei játszik el. 
holott Shakspere szerint Cleopatra már ekkor eltemette Anto­
nius! azon sírboltba, melynek tetején Caesarral alkudozik. 
Caesarnak hódol, hogy meghódítsa ezt is, mint minden előbbi 
győzőit meghódította, fis mit. keres itt e helyen Madlenas a 
Dingelstedt seoiiimziisáhan ? Mit keres a nagyhírű palriezms
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Az élet álom, az álom étet.

... bal,sorsnak sok csapása 
5, Seí/zé1, vérző árva lelkem; 

1 * ** l'iletemben sok keserves 
Súlyos órát elviseltem.
A világot meggyűlő!tene 
l.s az étet teherré lett:
1 x cinén y f. veszt ve folk iá 11 ék: 
lenne állom ez. aiz éfe-t!

De feszálT a esőm fos- este,
A csillagok felderítinek ;
Is kifáradt szempílláim 
lágy álomra szendéi ül nek.
Sok szép édes kép keres fel, 
Ébren őket nem találom;
S felkiáltok fajdalommal:
Lenne élet ez az álom!

Kiben bíztam, a kedvéért 
Odaadtam a sajátom', 
barátságát, mcgliet»ülteur,
Most megcsalt — a jó barátorr,.

Le! ál d07.fa bá ráI sá gom 
S egy hű szivet semmivé leli — 
S felkiáltok elborul tan:
Lenne álom ez az élet!

Kiket ébren soh'sc láttam,
Alva alakokat latok;
Suliséin hidegülnek ők meg,
Lgytői-egyig jó barátok. 
Osztoznak örömbe’ búban, 
Szivemet nekik kitárom;
Soli sem válunk el egymástól — 
Lenne élet ez az álom!

Eltűnt, a remény sugár a,
Alig hogy ki csillant épen;
S búra hajló szivem is már 
Számolt az örömmel régen. 
Életfámnak minden zsenge 
Szép virága semmivé leli;
S fajó köny pereg szememből — 
Lenne álom ez az élet!

bár keményen ért a balsors,
A reménynek egy sugara 
Megmaradt meg, romba nem dőlt
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politikai államfőiliu Egyplomban, ki nem a luidak embere és 
a ki Rómában marad a senalushan?

Slmkspcrc szerint, mikor Caesár beszélt már Cleopatrá- 
val, Dolabella hadvezér jön Kleopátrához, s ezt tudatja vele, 
hogy Caesar Kleopátrát s fiait, nem hagyja Egyplomban, és 
hogy a diadalmenet, végett előre küldi Róma felé. Hiba tehát 
az, is hogy Dollabelát. a hadvezért Egyplomban Meeaenás, a 
polgár személyesíti és nagy szegénységet árul el a Burg szín­
ház részéről, hogy drámai személyzetéből nem jutván egy 
Dolabella szerepre való művész. Dingelstedt a Mecaesnáséba 
gyúrta bele, hogy Lewinsky egy füst alatt mind a kettőt el­
végezze. Kifele szegénységeket a provinez.iális színházaknak el 
lehel nézni, de a roppant subvenlióval dotált, és a művelt vi­
lág második drámai műintézetétöl, a bécsi Burg színháztól ép­
pen nem várható.

A Dingelstedt átdolgozása tehát Kleopatra jellemét kifor­
gatja magából és lélektanilag igaz, hű alapvonásait meghami­
sítja a katasztrófában, melyben pedig leginkább és legfénye­
sebben kell visszatükröződnie a költői eszménynek, a költő 
és művész összhangzó alkotásának.

Nem Inában hozza Slmkspere Octavius Caesart Kleopátrá­
hoz, s nem Inában szól

Caesar igy Kleopátrához :
,Kelj föl, ne térdelj 
Kérlek, királynő, kelj föl.*

Cleopatra: ,()h világ erős ura!
Nem bírom én ügyem világosan 
Elődbe adni: mind elismerem 
Sok gyöngeségim mik nemünkre annyi 
Gyalázatot hoztak.*

Caesar: „1 fa szándékunk alá veled magad
(S hozzád kegyelmes az:) e vállalkozással

Csak nyersz. De ha kegyellenség színét 
Igyekszel vetni rám, Antonius 
l tjai követve: megfosztod magad 
A neked szánt kegyektől: gyermekidet 
Nyomorba döntőd, melytől örömest 
Megmenteném, megyek már.*

Cleopatra: (Caesart vissza akarván tartani)
Almehelsz az
Egész világon: a tied. Mi mind 
Kis pajzsokul, mint. diadal-jeleid 
Olt függünk, a hol akarod. Kram, vedd* — 

fiaté hogy hízeleg Caesarnak, hogy mint a sima kígyó meg­
hódítsa, mint a többit mind)
Caesar. ,—- — — — — —

•—■ — Nem. királynő,
Kgy bánni ezélom veled, mint magad 
Óhajtod. Élj jól, nyugton aludjál;

Oly melegen függ szivem sorsodon, hogy
Bennem barátra lelsz. Isten veled I*

Cleopatra: (már hevesebben vissza akarván tartani)
,1 ram. királyom 1*

(laesar : »Ne ! • - Isten veled !* (és gyorsan eltávozik Kleopátrá­
tól)
Cleopatra: »Szók, szók. üres szók, csakhogy 

Vonjon el nemes feltételemtől.*
E jelenetei nem szabad kihagyni, sem Kacsái’ üzenete­

ké pen e jelenetből valamit mással elmondatni, mert itt törik 
me" végkép Cleopatra Caesár hideg szive állal, ki Kleopátrát 
az öngyilkosságtól mezes Ígéretekkel vissza akarja tartani, 
hogy diadal menetéhez rabul villesse Rómába.

Cleopatra nem bírván Caesárt meghódítani, nem is hisz 
Octavius Ígéreteinek és e hitetlenségében Dolabella (Dingelsledl-

Bizodalmam fel leg vára.
Szenvedés!nmek jutalmát 
Bár régóta várva-várom,
Szebb nap fog derülni még rám —- 
Lenne élet ez az álom!

ARADI JÓZSEF.

Párbaj a hullámok felett.
A Liverpooli puliiiochous egyik szögletében szótlanul 

ziyja rövid angol pipáját két, egyidejűnek látszó tengerész 
;apit.ány. Szorgalmasan fogyasztja mindenik brandyját s az 
jöttük álló üres palaezkok tanúsítják, hogy a s z a b a d á 1- 
a m fiai. Egész délutánt, együtt tölték a nélkül, hogy is- 

nernék egymást s csak egyetlen szót is váltottak volna.
A véletlen hozta össze okét. A rezeikből nemi hasonlat 

ilvasható le, mit a mindeniknél rövidre nyírott haj, amerikai­
mén beret.vált szakái, s a hason szabású tengerész öltöny is 
lövői. Egyik vörös a. másik fehér inget Csel.

Mary, a szép Mary egészségéért, kit 8 ev előtt menyeg- 
>öm estéjén, nyomorult öcséin szöktetett el kez.de a szót 
i vörös inges, brandyval lelt poharat lenekig iuil\(.

Mary, a szép Mary egészségért, kit nyomorult bátyám 
szerelmével gyötört, holott a lanyn ik a szi\ e esik 11 lun dobo 
rótt — szól loll a fehér inges, - aztán ivott és néma lett.

Aztán litokszerü tekintetet váltottak egymással, lábaikat 
unerikai módra végig nyílj Iák a fehér loezan es nyugodtak 
evének.

Megismei lék egymást ! . .
A palaezkok gyorsan váltogattak egymást, mintha ver­

senyt innék a kél amerikai. Éjfél lehetett, midőn minket lő egy­
szerre távozott s a sötét utcán találkozók.

_ Te George vagy, ki nevemet bitorlód — szól a fejér
inges.

_És le öcsém John, méltóbb neved a r a h 1 ó. Örvén­
yek. hogy találkozunk. Mindketten amerikaiak mindketten len­
gené z’k : ismerjük kötelességeinket . . .

—- Boxorem készen áll . . .
_ Ez nem épen hozzánk illő fegyver talán . . .
_ ,lö ! tehát tengerész módra : a. ki a másikát a fedélze­

ten összekötni képes, az beledobhatja azt a hullámok keze. 
Vagy ha kell : kard, pisztoly, fekete és fehér golyó, hisz oly ha­
mar, oly könnyen lehet végezni mindcnikkel.

— Mindeunapias megunt dolgok. Hald! legényeim még 
soha. semmitől se riadlak vissza; készek a. kapitányéit eg\ gaz­
embert minden hozzátartozójával, isten Ítélő székéhez kül­
deni.

_ Xawyon szép! Az én matrózaim Boston minden kocsmá­
jában zúzlak be fejeket. A győzelem kétes leend. Kgy év múlva 
a ncw-foumllandi bankokon.

_Egy év múlva a new-foundlandi bankokon.
Rövid káromkodás után, a kapitányok hajóikhoz sietlek
Másnap két gálya hagyta cl a liverpooli kikötőt. Mindünkén 

fcllobogolt az egyesült államok csillagos zászlója s a mcster- 
árboezon kigyódzolt .Algátross* és .Óceán* név. A legény­
ség egyhangú s mégis lelket megrázó dala felhangzott .

Jani wisky ; wisky Inni • • •
Jani boy . : . wisky . . .

s csak néh-néha értek reá, hogy egymást ök’eikl el fenve-
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eel M ‘Ciierifis) is megerősíti, mire u kin nélkül ülő kígyót keb­
lére leve mondja:

Szegény
Mérges bolond, dühödj meg és — harapj!
Bár szólni tudnál! halanám, mikép 
Mondod szamárnak a tapasztalatlan 
Hivő ('aesárl1

1 jra míg újra Antoniusl, emlegetvén, e névvel dől a halál 
lm, m e 1 y e I, jeli e m é n e k a 1 a p v o n á s a i b o z h i v c n 
0 d d i g el ó d á z o I t.

A mi a nagyszerű tragédia diszleli kiállítását illeti, az 
sem le'el meg az egyptomi építészet nagyszállása slvljének; 
igen szépen vannak festve, de oly törpe < szlopokkal, szobrok­
kal. szűk nyílásokkal, hogy minden másnak képzelhetjük, csak 
Kgypiominak nem, kik mindent nagy dimenziókban építettek, 
mintha megannyi óriások számára emelték volna palotáikat, 
kénjeiket,, templomaikat és temetkező sírboltjaikat.

A koszlümirozás méltó a Burg színházhoz, és úgy a ró­
mai. miül egyplusi öltözetek korhűéit, fényesek és Ízlésre nézve 
is pompásak. Woher asz. jelmezei bármely nemzetközi kiállí­
tásnak és díszére válnának, valódi műremekek ezek, méltók 
a festő ecsetjére és Wolter asszony nagyszerű plaslillájával a 
szobrász vésőjére.

A római jelmezek dús drapirozásni. remek szabásai, 
ineslevkozü oldásra mutatnak a Burg színház ruhatárában. 
Vajba a nagyszerű mii bcavbeilolására is ezt lehetne mon­
dani.

HÍREK.
Lapu k lelövi előfizetési felhívását mai szá­

mún1 hoz m< hé kelve veszik olvasóink. Reméljük

gessék. Az egyik hajó Cah 
toriázott.

la felé a másik Ouebek [elé vi-

Borzasztó márczius 20-ikn volt az atlanti oezeánon. 
A legcröseb!) dél-nyugati szél dühöngött, már három nap óla. 
Az angol kikötőkhöz a legszánandóhh ál'a pótban érkeztek 
meg a hajók. Egyiknek árboeza, másiknak minden vitorlája, 
parkéin zata, vagy kormánylapátja veszett el. A szivattyúk 
csörömpöllek mindenütt s alig volt hajó melyen rés no tá­
madt volna. De még szerencsés volt ki igy is a parthoz ér­
hetett. Százával törlek össze a hajók, (üar és Lisard körül 
minden ómban leheteti, egyel.-egyet alámerii1 ui látni.

A seylibe menekült hajók már nem férlek el a. kikötőbe, 
tovább kellett húzódniuk (ily o m u t li léó, vitorla nélkül, 
melyeket az orkán már mind összetépett s melyek ily időben 
úgyis használhatlaiiok.

A később ameri kából érkezett gá'vák legénysége még 
s/ürnyebh dolgokat beszélgetett.

A new-fminlandi bankok valóságos temetőkké változó­
nak. A roppant urvagb a n*) 20-ika délutánján érte cl a 
legmagasabb fokot. Ily időt még nem próbállak soha. Vitorlá­
kat használni isten elleni merénylet : a szél ereje már a kö­
teleken IS túl erős és a hideg már csaknem elviselhetlen volt. 
E borzasztó időhöz még az éjszakról a'á nyomuló ,i se bergs* 
is e-at akozott. Az ez idő tájt olt vitorlázó hajók közül
alig egy pár jutott a kikötőbe, a többi elveszett nyom­
talanul.

Az égnek bosszú napja lehetett ez Neptun vétkes

* 1 V '. :ill I.. (ív.

hogy a bizalmas jó viszony a haladó idővel mind 
csak erősebbé válik lapunk s olvasóink között. Ré­
szünkről megfelelő munka kifejtéssel igyekszünk ol­
vasóink jóhajlamát viszonozni, s hisszük, hogy jeles 
munkatársaink segélyével a lapunk elé tűzött ez élő­
ket, melyek a közéletével azonosak s a szabadelvű 
haladás felé törekszenek, megközelíthetjük. Ajánljuk 
az nj félév kezdetén vállalatunkat városunk s me­
gyénk közönségének pari olt> figyelmébe.

A szarvasi társulati magán polgári leányiskolában 
a szigorlatok osztályonként s az egyes tantárgyakból kiilön- 
kiilön július 7 8. és it-óu tartatnak meg; a köz vizsga pedig 
július |()-éii következő rendben1 délelőtt: 8 12 óráig. I
Vallásiam hit (előkezelek szerint három külön teremben. Tám­
lák : Lányi (Ittszláv, Lopusnyik Ryula és Elfer Jakab. 2. Elő­
készítő osztály vizsgája: Richard irma. 3. Magyar nyelvtan I 
és II. oszt. Lichten wert her Antal 4. Magyar nyelv és iroda­
lom Ili. oszt. Mii iái fi József. í). Német nyelv i. és II. oszt. 
Riehárd Irma. 6. német nyelv III oszt. Kieltárd Irma. 7. föld­
rajz I. és II. oszt. Sárkány Jenő. 8. földrajz III. oszt. Mi hál fi 
József 9. .történelem III. oszt. Mihálli József, délután: 3—6 
óráig. 10. számtan I. II. oszt. Sárkány Jenő. II. számtan III. 
oszt. Schill Adolf. 12. természetrajz I. és II. oszt. Sárkány 
Jenő. 13. természet lan III. oszt. Sárkány Jenő. 14. franezia 
nyelv 111. oszt. Riehárd Irma. lő. ének I. és II oszt. Riehárd 
Inna. 16. ének III. oszt. Riehárd Irma. A növendékek szép- 
irasi és rajzmnla!ványai, valamint kézi munkái a közvizsgálat 
napján megtekintésre lesznek kitéve. Timiiá: Riehárd I. Az
intézetnek ez évben : öszvesen 35 növendéke volt._Jelen
évzáró szigorlatokon és a köz.vizsgán való megjelenésre a tár­
sulat tagjait s a tanügy barátait tisztelettel meghívja az igaz­
gatóság.

A7- egyesült körözsi góz haji >zási vállalat megszűnt

gyermekei ellen ; a bosszunapja, melyen a bűnök leltek le­
számítva.

A megérkezett tengerészek hajmeresztő dolgokról be­
széltek.

Megemlékeztek egy hajóról, me'yen - hihetőleg kétség­
beesésből minden vitorlát nyitva fe'edlek. Egy más kapitány 
pedig, mint. mondák, vész lobogok helyett, úgy íélezifrázla 
bajujal, mintha ünnepet tartana. De i y időben kinek jutott 
volna eszebe másnak a segítségére sietni. Örült akinek ideje 
maradt istenhez imádkozni.

* *
A now-fonnbmdi bankokon csakugyan olt hánykolódik egy 

g\omurű barom arboezos hajé. Ee Jelzetén minden a legszigorúbb 
rendben. Látszik a tulajdonos vagy a kapitány kiváló gondossága. 
Nem vég leheteti újra festve ; jele, hogy haza készült. A két 
K :l h hi il 1 kiv,;vc- mindkét vitorlája be van zárva, de sárga 
szmükröl láthatni hogy újak. A réznemíiek ragyognak a fény­
lői, az árboczok fehérre gyalulvák s tündökölnek az olajtól; 
u ködös idő (hu‘zára is kitűnnek a viasszal fényesített vas­
agyuk. Minden árhoezon egy-egy parlament zászlócska van 
ki feszit ve : ti pickre vont selyem lobogóval kacérkodik 
az nrragan; a mester árhoezon levő fehér zászlóra nagy vörös 
belükkel van kiírva: »AI gat ross.*

A hajó hátulján nyugtalanul sétál fel s alá a kapitány, 
Hirolmellomil emelve fel perczenkénl látcsövét, körül hordozva 
;'zl !,z li(lhatáron, melyet rövidre szabott a ködös lég.
Lszre lehetett venni, hogy keres valamit s hogy a viharral

N ^ llajó 0ITiieál a legénység rummal telt
,l * iikci(*solo hangon énokelve egy matróz

raikat1UlynCk VégCZléV('1 HZOIVi']masan ürilgeték hádogpoha-
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létezni. A ,I‘előli- csavar-gözös. mely városunk és (lyoina 
közi szeldelte a körözs Imllámait f. hő 25-én, örökre eltávo­
zott városunkból. Mini érlesülénk a tulajdonosok egy oláhor- 
szagí \alhilköztmák adtak el a liirgc kis gőzhajói, niely ezcn- 
tu 1 az aldunán fog kiizlekcdni, —■ Maga a vállalat korántsem 
üzleti pangás miatt leli megszűnteivé, a mennyiben e rész­
ben. különösen az utóbbi időkben szép eredmény volt észlel­
hető; hanem egyedül a vállalkozók ebbeli elhatározása folytán.

Vasutunk indohazanak epilesc erélyesen folyik. Maga 
az indohaz, melynek alapjai mir Ieljesen kiásvák. az úgy 
nevezett »Halászianya* elöli fog állani, az indóházi mellék­
épületek azonban be fognak nyúlni a Halesz.be. Az épület 
szeptember hó elejére készen lesz.

— Az aratijy csak ehimiira. — Ezt a nótát énekelhetné 
most az a szegény asszony, kit a múlt. hélen városunkban 
tartott országos vásár alkalmával egy csaló rutai rászedett. 
A szegény asszony, egy csabaosüdi béresné, téliénél adta el 
jó pénzen a vásáron. A mint a bankókkal zsebében kifelé 
ballagott a vásárból, egy meglehetősen öltözött egyén azzal 
ál lila meg, hogy nem volna-e hajlandó pénzét aranyra vál­
tani 1)0, mert ö úgymond rendelkezik azzal, s a csillogó ércz- 
pénzt csábításul rögtön mégis csörgei le elöl te. A tapasztalat­
lan nő kapva-kapotl az ajánlaton s pénzét egy krajezárig 
be válla jóféle réz-tant usokra, melyeke! ilt-olt a kártyajátéknál 
szokás használni, s melyek meglehetősen hasonlítanak az 
aranypénzhez. Csak akkor szörnyedt. el a szegény nő, midőn 
otthon pénzével beszámolva kitűnt a csalás. A feljelentés 
rögtön megtételeit : de a csalónak volt esze odébb állani, 
úgy hogy nyomára sem akadhattak, úgy hallók, hogy e csaló 
a gyomai vásárban is lett fogást; tehát gazságát rendszeresen 
űzi. Mindenesetre jó lenne a rendészeti közegek figyelmét 
országszerte felhívni reá.

— A kákafoki gát társulat f. hő 23-án a városháza

tanácstermében közgyűlést tarlóit, melynek főleg a Kocsis 
1 ‘al társulati mérnök elhalálozási folytán megürült társulati 
mérnökség betöltése képezte tárgyal. A ko/gviilés azon határo­
zatot hozta, hogy ez állomás elnyerésére pályázatot fog hirdet­
tél ni. A mérnök javadalmazása a kákafoki es halásztelki társula­
tok részéről összvesen 12()u fiában állapíttatott meg.

— Máriássy megyei adófeliigyelö ur a napokban fejezte 
be nálunk hivatalos szemléjét, tapintatos, tinóm modorával 
egyenként megnyerve a vele érintkezésben álló közegeket. 
A t. adófeliigyelö ur. ki ez állást csak a közelben foglalta el 
megyénkben, már is köztiszteletet vívott ki magának, méltá­
nyos korrekt modorával s eljárásával, melyek, mikre a közel­
múltban elég eset volt, az erőszakodé fellépésnél minden 
körülmény között eredményesebbek szoktak lenni.

— A műkedvelők Bogyó Alajos énekessel f. hő 21-én 
egy oly férczmüvel vittek színre a »Hunyadi huszárok* czimii 
darabban, minőre színpadunkon még nem volt példa. Ez el­
járás általános visszatetszést kelleti, és méltán, tekintve azt, 
hogy a mükcdvelösködés ezé Íja a jómüvek kultiválása lenne, 
természetesen úgy a hogy; s ezúttal — valószínűleg a vendég- 
énekes kedvéért - - műkedvelőink egy oly kritikán aluli vásári- 
mii előadására vállalkoztak, mellyel alsóbbrendű színtársulat 
sem merne a publikum elé állani. A műkedvelők ugyan min­
dent meglellek a vendég-énekessel együtt a hatás érdekében; 
de a darab annyira lelketlen volt, hogy a legjobb igyekezet, 
is dugába dőlt. Némileg kárpótolva leltünk darab dolgában 
is az ezt kővető janis 22-iki előadáson, mely alkalommal a 
»Tündérlak Magyarlionbau* czimii régi naiv. de élénk jelene­
tekben eléggé gazdag színmű adatott. Kuez.kay Luiza k. a., 
mini Mancsa, szép dalaival s jellemző, correct játékával foly­
tonos feszült érdeklődésben tarlá a közönséget, mely tetszésé­
nek jelét több Ízben élénk tapsokkal nyilvánilá. Bogyó ur 
(Ivarit jól személyesilé, s számos szép dali énekelt tetszés

—■ Captain George! —• kiállt a matrózok egyike - úgy 
látszik ma nem találkozunk öccsével, s egy derülfebb napra 
marad a mulatság, hogy hajójából kiugraszt hassuk. Hanem 
erre talán uj szerződés kellene? Egyszerűbb lesz, ha egy 
újabb hordó rumban egyezünk meg. s nyomban meg is 
isszuk.

A kapitány kíváncsian bámult látcsövébe, mintha 
megpillantotta volna azt amit keresett, — s egyszerre elhat­
ván yodotl.

_ Legények ! — szólt — mintha délre egy hajót
látnék ! . .

A matrózok ujjongva ugrinloz'ak fel a Imjo párkányára, 
de annál gondolkodóbban térlek vissza.

— Annál jobb ! — szólt a parancsnok legalább ameri­
kaiakkal lesz dolgunk ! - -

A rumos bordó körül újra vidámabb hangulat támadt. 
Nem nagy távolságban, a ködből egy hajó alakja bontako­
zott ki. Vitorlái mind ki feszi Ivók. Valóságos kisértés isten el­
len I . . Nagyon kellett sietnie, hogy ily rémes zivatarban 
elég vakmerő szembeszállni az ily vészes e'emekkel. A gálya 
villámsebsséggel tör át a Imi ámokon. melyek tajtékot, verve 
oszlanak szél előle; orrával majd felemelkedik, majd a mélybe 
merül, akár egy játszadozó delphin.

Egyenesen az »Algalross* felé tart; s mintegy száz ólnyi 
távolságnál leereszti vitorlái! s oldali lordul. E perezben nieg- 
dördülnek ágyúi s az ávboezra felrepül az amerikai lobogó. Az 
,Ocean* voll, bitor parancsnoka pedig -lohn.

De George készen fogadja iiverci s minden lövésre vála­
szol. Az ágyú dörgést puskaropogás váltja lel s a kél bajt) egyre 
közelebb szorul egymáshoz. A testvérek egymást keresik revol­

vereikkel. de hasztalan ! ... A vihar felbontja az összecsomagolt 
vitorlákat s rongyokká tépi azokat. Az , Alagalross* -nak mester 
árhoeza hull alá s George gúnyos kaezajhan tör ki.

E kaczaj felbőszíti az »Óceán* legénységét; szó nélkül 
bocsátják le a nagy dereglyéi s egy jiillanat alatt benne terem­
nek. az elleniéihez irányozva lapátjaik csapásait. A parancsnok 
is legényeivel akar tartani; de ezek nem hallgatnak már reá. — 
mire Jolin a hullámok köze dobva revolverei. a kormány kerek­
hez rohan. Eszrc lehetett venni, hogy czélja nem más, mint hogy 
szél felül kerülbcscn.

Ezalatt, a dereglyét el födik a hullámok, s csak másodporoz 
múlva lesz isinél látható; majd újabb hullámok csapnak össze 
felelte ... mind hiába, nehány erősebb evező rántással a hajó 
oldalaihoz kózdi magát, s a matrózok már esáklyaikkal készül­
nék. Az , A Igái ross* legénysége hurrah! kiáltással fogadja ezeket, 
örülve a közeli harcznak. Pokoli küzdelem fejük ki. s csak ret­
tentő tusa után sikerül az »Ocean* malröezainak az ellenséges 
fedélzetre jutni. Ili aztán őrületcs harez keletkezett. Villoglak a 
kések, ömlött a vér s nem egészen egy negyed óra a’alt a táma­
dok majdnem egészén le voltak verve, .1 o h n, a hátrama­
rad | kapitány clsápadva nézte a jelenetet, térbelien buzga­
lommal fordiiá a kormány-kereket, — mig George a közeli 
győzelem reményében iijongolt.

De nagy fordulat következeit.
Az ,0 e e á n* kapitánya e perezben czélt ért. a kor­

mány lapátot jobbra fordította, s a hajó roppant gyorsasag­
gal rohant az ,A 1 g a t r o s* felé. Még az elemek is segít­
ségére látszottak lenni ; egy erős szél-roham megkellözlele 
a gálya futását, s ép a perezben éri az ellenséges hajóhoz.
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közölt. A nők közül kisebb szerepeikben 1 >11 iánvi Mari, Lukes 
Ilka óh a Korpus kisasszonyok ollhoniasan mozoglak a színen. 
Vámházi tábornokot Jánovszky ur, s fiait Szcrnly K. és Oláh 
M. urak szomélyosilék, s általában mindegyik szereplő eléggé 
megfeleli, feladatának. — Ez előadással Bogyó ur vendég- 
szereplése bevégződül! városunkban.

— A m.-herényi Il-od orvosi állomásra a pályázat meg- 
nyillatoll. Pályázati határidő Július 15. Javadalmazás 400 frt. 
egy beteg lálogalásei'l 20 kr. halottvizsgálalért külön díj nem 
jár. A választás valószínűleg Augustus első napján lesz.

— A Mezöberény alatt, a kettős Körösön építendő falud 
felépítése iránt a pályázat, szintén ki van hirdetve. Pályázati 
határidő Jul. 15. A hid költségelése 50125 frt. A föltételek 
Mezöberény város közházánál megtekinthetők. A feltételek 
közt mint halljuk a hídnak az év november havában le­
endő műszaki vizsgálata, tehát teljes bevégzése is ki van 
kötve.

— A herényi határban a jég Jeddig nem tett kárt, K.- 
Tarcsán f. hó 24 d. e. nagy jég volt, ugyan akkor Mezö- 
berényben oly sebes és süni záporeső hullott, hogy a lovak 
üres kocsival is megállották inig az elmúlt.

— F. hó 23-án a csuha felé közeledő éjjeli személyvo­
nat kiindulása előtt., valaki az átjáró sorompót keresztben a 
a vágányra fektette ; szerencsétlenség nem történt, a vonat 
lassított menettel indult ki a pályaudvarból s az anélkül is 
korhadt gerendát ketté vágta. A Lettest még eddig kipuha­
tolni nem sikerült.

— A szarvasi első zenekar mint. értesítve vagyunk — 
jövő béltől kezdve a r. kalh. templom me! el ti sétányon csü­
törtökön délutánonként térzenéket, rendez, ugyanott Uroszman 
S. vendéglős sört fog mérni, ha t. i. mindezekkel arány­
ban állatul a közönség érdeklődése.

—- Az öcsödi postakocsistul azon hir terjedt el. hogy Pó

midőn ennek legénysége másodszor hullnia a győzelem hurráit! 
leállásait.

Az „A 1 g a t r o s s* egyszerre jobbra hajlott s a má­
sik pillanatba iszonyú ropogás között merült a hullámok alá ma­
gával ragadva az ,0 c eá n*-l is.

A matróezok még a hullámok felett is folytatták a vé­
res mesterséget, inig nemsokára |a pirosló babok örökre el- 
nemiták a szentségielen szitkokra fakadó ajkakat. . .------ _

A két parancsnok még fent lebegett a hullámo­
kon.

Két gyűlölet vívta egymással az utolsó harozot. : két lé­
lek akarta semmivé tenni egymást . . két emberi sirály sz,á- 
molt egymással.

— Hol van Mary — üvöltött George — hova telted ő 
valdd meg e perez ben nyomorult, vagy ne leljen nyugtot 
lelked a tengeri sírban, s űzze ki lelkedet magából a po­
kol is ?

—- Kétezer dollárért adtam el egy ealalloi kereskedőnek — 
testvér — vítUiszolt <i kovdexol t gúnyosan.

De (íoavgenrtk már nem volt ideje, hogy még egyszer 
átkot mondjon reá ; elinni örökre s a hullámok országában 
a szív békét köt a szenvedéllyel.

John mosolyogva várta a halált — mint igaz amerikai­
hoz illik.

Egy pár éra múlva sima leli a tenger — mintha 
semmi se történt volna, s vsak egy kóbor sirály csókolgatta 
m°g Kalíol olt hol rövid idővel az elölt az ember küz­
dött magával s istenével.

LPKÁTS GYULA.

és Öcsöd közt ni széli rablók reá lőt tek. A hir pedig onnan eredt, 
hogy szunyokálás közben a poslalegény nadrágja a pipájából 
kiesett szikrától megpölkölődült, s a jámbor maga is hinni 
kezdte, felébredvén, azt, hogy biz ötét meglőtték. A hir folytán 
vizsgálat is tartatott, mely a nadrág kiégésen kívül egyebet nem 
eostatálbalol.l.

— Uj könyvek. A Franklin-Társulal kiadásában Budapes­
ten újabban megjelentek s ugyanott kaphatók: Kisonmáyer 
Sándor és Göbol Goeleszlin: Állatgyógyászat avagy a lovak, 
szarvasmarhák, juhok, kecskék és sertések s egyéb hasznos 
háziállataink betegségeinek megismerése s gyógyítása. Állat­
orvosok, felusi gazdák és gazdatisztek számára. Harmadik ki­
adás, számos a szövegbe nyomtatott ábrával. Ara fűzve 80 kr. 
Kubinyi Lajos. Iparos-gazdák könyve. Az iparos-gazda csalá­
dok számára. Rajzokkal ellátva. Ára fűzve 70 kr. Kis nem­
zeti Muzeum 44 füzete; Ráüti János. A Szántó-család törté­
nete. Elbeszélés az ifjúság és a nép számára. Ara fűzve 50 kr. 
Zámolyi Varga Mihály. A házi nevelés. Példákban előadva. 
Szülők, nevelők s különösen népkönyvtárak számára. A testi 
ápolás. Ára fűzve 1 frt 50 kr. Találmányok könyve. Ismere­
tek a kézműipar <>s műipar mezejéről A foldmivelés-, ipar­
és kereskedelemügyi m. k. minisztérium megbízásából átdol­
gozta Frecskai János. Sok képpel. 35 -40 fűzet. Vége. (IV. 
kötet 5 10 füzete.) Egy-egy füzet fűzve 40 kr. Ára a most 
teljes négy kötetből álló munkának fűzve I ti frt. E jeles mű­
veket, melyeknek közrebocsátásával a Franklin társulat a 
közmivelödésnek valódi szolgálatot tön, melegen ajánljuk 
olvasó-köreink s a nagy közönség pártolásába.

hajós-kapitány.

A nagyérdemű közönségtől, szívélyes béicséd vesz, 
Szarvason, 1870. június 28-án a távozé

Szuhányi László

TARKASÁGOK.
— Egy gazdasszonv arról panaszkodott lejárasának, hogy 

most olyan a lej. mintha vízzel vegxilnék.
— Ne e-'odál.ja avszunyom -— monda a lejárus — ily 

hőségben a tehenek nagyon sok vizet isznak.

— Tromfot tr o m f fal. Egy kereskedő-segéd zálogoséi j 
játékban megcsókolta egy leány kezel, kinek vijján gvönyörü 
tüzű brillánlos gyűrűt pillantván meg, cleg hangosan igy szól 
mellette állé> barátjának:

— Azt a gyűrűi jobban szerelném, mint a kezel.
A leány, ki ezt meglmllá, megfogja a segéd nyakában levő 

aranyóra-lánczot. és viszonzá:
— Én pedig ezt a kötelet jobban, mint magát a — sza­

marat.*
_ j

Egy valaki beszélte, hogy egy iszákos embertől jiofont 
kapott.

. mondja ra egy társa — és le nem adtad azt vissza
neki?*

,Ncm mondja rá az illető — én másikat adtam neki.
- s

Egy okos es let széni vágyó nőre azt a megjegyzést telte j 
egy elménéz, a midőn arról volt szó, hogy férjhez megy-e e nő j 
valaha.

.Bizony nem, sohasem lesz bolond oly férfihez nőül menni, 
a ki elég bolond, hogy ól nőül kérje.
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GAZDÁSZAT.
Kőid luczernŐTiil s lóherével tukarmAiiyozft*.

Ív agyon sok veszedelem történt mér n zöld takarmány 
legjobbjainak, legkiadóbbjainak eme kellejével. I. i. a zöld 

Inczernával és lóherével : azért hasznos dolgot vélek csele­
kedni igen tisztelt gazdatársaim részére, ha épen most, a 
zöldlakarmányozás idején, némely jegyzeteket közrehoesátok 
melyeket ez ügy körül a tapasztalás mezején gyűjtöttem. 
Lesznek kik sokkal többet is tudnak már. mint mennyit 
én mondandó vagyok, bárcsak azok is küzlenék tapasztalá­
saikat, hogy én is többről többetI tanulhatnék tölök : de is­
mét lesznek, kik azt sem tudják, a mire engemet a tapaszta­
lati észlelés tanítóit, és 10-lő darab marhát mentsen is 
meg közlésem a felpulTadáslól, már megérdemli, hogy leírásá­
val s közrebocsátásával vesződtem.

Tehát én azt. tapasztaltam, hogy minél kövérebb és 
minél liata'abb a luezerna és lóhere, annál hamarább felfújja 
marhát. ; és pedig legkönnyebben és leghamarabb felfújja a j 
birkát, utána a szarvasmarhát, szóval a kérődző jészágot, mely 
rágatlannl tömi le kendőjébe a takarmányt ; a lónak kevésbé 
árt. a szamárnak pedig, mely legjobban rágva eszik, legke- 
vésbbé. Ha pedig apródonkínl van hozzá szoktatva, akármely 
jéiszágnak is kevésbé árt, mint ha mohón kapja. A harmatos 
fris luezerna vagy lóhere jobban árt, mint a I tilled! ; de ha 
füiledés közben i’akáson melegedett, akkor még legjobban 
árt. Az ilyet széjjel kell hányni s ki kell hűteni, mielőtt a 
jószágnak adnánk. Hideg vízzel gyengén meglocsolás siettet, 
az ily ál melegedet tnél a hülést. ; e mellett, egész ellenkezőt 
eszközöl, mint a fris zöldségen a harmat, azaz a feltuvó tu­
lajdonságot szintén csökkenti.

A mit sokan ajánlanak, sőt gyakorolnak is, t. i. a zöld­
séget száraz szalmával rázzák össze, én azt. nem tapasztal­
tam helyesnek ; mert akármi nagy gonddal tesszük az üssze- 
rázást, kiszálalja közüle a jószág a zöldet, a többit pedig még­
tájjá és olt hagyja, minélfogva nem csak a szárazból ; hanem 
zöldből is sokat veszteget.

Ha a kevertet nagyon öreg szecskául összevágjuk, az 
sokkal czélszeriibb, igy nem veszteget a jószág : de itt meg 
más a baj ; az t. i. hogy a megvágás által a zöldség leve 
kifoly, mitől a takarmány állás közben megfeketeszik, elveszti 
a marha elölt kedvességét: sőt az ily vágott ismét a szálas­
nál is könnyebben átmelegszik, mi áltál (elhívó tulajdonsága 
növekszik : annálfogva a szecskává vágást, csak is minden 
etetésnél külön, és azon föltétel alatt ajánlhatom, ha az etet es 
utána tüstént történik. K feltétel alatt a tiszta luezerna vagy 
lóhere felhívó tulajdonságát is lehet szecskává vágás altul 
csökkenteni.

Mindenek felett figyelmet érdemel a zöld luczerna- 
takarmánvozásnál az itatás. Mint bármely leves zöld takar- j 
mányra, azonkép erre sem iszik jó ízül a jószág; pedig az 
italra itt is szüksége van, mert. a nélkül az emésztés megy 
tökéletlenül, holott, annak fenakadasa' mozdítja elő a puffadást. 
Azért sokkal tanácsosabb etetés előtt itatni; ekkor iszik i.-' a 
jószág jó ízül : hanem ha dologból fogjuk etetésre, időt kell 
annak engedni, hogy megpihenhessen s magát kifújhassa. Nem 
múlik ezzel a dolog, mert ivás után sebesebben s jobb iziit 
eszik, a szarvasmarhának kérödzése is hamarabb megindul, 
mint ha szomjan etettünk volna.

Hűvös reggeleken s borongos nap után estve, megesik 
azonban, hogy a rendesen zöldséggel élő jószág etetés elölt j 
sem iszik, kivált ha különben sem nagyon szereti, a melyből 
itatnánk, a vizet. Ekkor kell legjobban megket tűztél ni a figyel- j

met; mert ilyenkor megesik, hogy a kérödzés megindul ugyan 
de ital hiányában nem mehetvén tökeid ességre, fenakad. s 
úgy következik aztán a felpuffadás. Es ez eset akkor áll leg­
hamarabb elő, midőn a jószág vagy fekvésben vagy ne­
héz munka alatt van. Ha nagyon nehezüli a munkát, kü­
lönben is tudjuk, hogy nem kérődzik az ökör ; torkának 
kiszáradása miatt fekvésben sem képes azt megindítani. 
Könnyű munka mellett mozgás közben, ha egyszer el­
állóit is, többnyire megindul magától, s nincs vesze­
delem.

Máskülönben is a veszedelem tulajdonképen ott kez­
dődik, hol rí kérödzés eláll, s holott még nincs befe­
jezve, nem tud tovább megindulni, A nem kérődző ál­
latoknál is mig az emésztés rendes folyamban vau. nincs 
mit tartani a bajtól. Ezeknél azonban a veszély közeledésének 
előjelei kevésbbé felismerhetők.

Es épen itt tetszik meg e tárgy körül is a teremtő 
bölcsessége, hogy mig a nem kérődzőkben a hajlandóságot a 
fel puffadásra mérsékletté, az erre több hajlammal bíróknál 
ismét az előjeleket lelte könnyebben és hamarább észreve­
hetőkké, melyeket ha gondos figyelés által jókor felisme­
rünk, a fenyegető veszély elhárítására is elég mód van ke­
zünkben.

Névszerinl a figyelmes jó béres már az elfogyasztott ta­
karmány után tudja, hogy mintegy meddig kellene a kérödzés- 
nek tartani, hogy be fej ez lessék : valamint tapasztalásból azt 
is ismeri, hogy melyik ökre szokott egyfolytában, melyik pe­
dig szaggatva kérődzőéi. Ebből tájékozhatja magát. Mihelyt 
gyanús a kérödzés folyamának megszakadásaira : legelőször is 
megkínálja a jószágot vízzel : ha iszik : ne féljen semmit a baj­
tól. mert a kérödzés újra meg fog indulni : ha nem iszik hajto­
gassa meg csendesen, vagy fogja be könnyű munkára; ha erre 
sem indul meg, pedig nincs belejezve, s a jószág nézésé bágyad­
tán meredez. akkor már nagy a gyanú: — dörzsölje azért az 
oldalát csutakkal, kergesse meg, töltsön torkára egy kis me­
szes. sós, vagy kömény magos vizel. Igyanezl kell fonni, ha 
a nehéz munka közben fennakadt kérödzés. megállás után sem 
indul meg. Ezek által jókor kapva, rendesen eleje van véve a 
bajnak.

Még azt kell megjegyeznem, hogy az ily zöld takarmánynál 
rendesen elszokott a gyomor gyengülni, es periig kel ok miatt, 
először, mert a táplálék könnyebben em szí Idő leven mint a 
száraz takarmány, a gyom ír leszokik a kemény működésiül, 
meg e takarmányon a nyál is gyengébb; másodszor a nagy 
tömeg feszítése is gyengülést okoz, a gyomor kitágítása által; 
azért itt különösen érdekében áll a gazdának gyomorerösiíö- 
ket használni, milyen különösen a só m i.ynek mértékletes 
haszná'ását annál fogva nem kell elmulasztani.

Íme ezek azon tapasztalatok, melyeket a gyakorlót körül 
gyűjtöttem. A *'•

Szerkesztői üzenetek.
__ lián fi Z s. Pár! s. Magánlevelünk ment. Az Ígért párisi tárczi-

lcvelet várjuk. Mindnyájan üdvözletünket küldjük.
__ E-ke, Szarvas. Az „Éjjel* czimii rajzot megkaptuk. A m6 a te-

lietség nyomait viseli magán, s a tanulmány kellő gyakorlattal párosulva szer­
zőnél c nemben, s általába« az elbeszélő genre ben sikert fog eredményezni. 
Kisérleteit szívesen vesszük időnként, s ezentúl közölhetőre is számolunk.

— lialog J. Doboz. A megjelelt dolgokat kérjük. Öntől prózát is j 

szívesen vennénk.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos SÍPOS SOMA.
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Sz<‘K-r«‘ii<lwz.vr .szerintiek

1, 2, »% és 4 vonóerőre, szalmarázóval,
tisztitó vosti'ival ellátva

fából vagy egészen vasból készültek; uj szerkezettel tartó­
sak jutányos arak mellett

díjmentesen szállítva Béosig és Pestig
kaphatók

M A,J NA 1 YR A N K Y UR F13A N.
EKT* Megltizliató alkalmas ügynökök kerestetnek.

Párisi világkiállítás ISIN
2 arany- és egy ezüst éremmel kitüntetve.

GANZ és Társa,
vasontőde ésgéj>gyá r-részv é11y-társulat,

Budapesten, II. kér.
Ajánlják

kéiegöntdii iKiiitfmkkel ellátott 
livngvrsKékvilívt

melyek néhány év óta a bel- és külföldi malmokban eddig használatban 
icvő köveket mind inkább háttérbe szorítják, és a kisebb malmokban is, 

az őrlés kitűnőid) minősítésé vege. t igen előnyösek.

Ezenkívül mindennemű gép- és öntödei munkálatokat, fémönt ve nyii 
kerekeiket bányászati munkálatokra stb. íb 20

KOLLÁRITS JÓZSEF és FIAI
legelső kész fehérnemű, vászon, asztalnemű és szövött áru gyári raktárukban

az „YPSILANTE’-hoz
Budapesten, váczi-utcza 5-ilc szára alatti árva in. á, 1c "b surr, 

kaphatók míiuleimenilt kész fél fi-, női és gyermekMiérnemUek, vásznak, és asztalnemüek
m®“ “ k'gnajrjohb vftlaMlékhaii ín kiliiiiö iiiisaßxi1«!>íti a It-gjaií:m.yo*5> árakon.
l-críi ingek, rmnburgi, hollandi vagy irlamli vászonból, darabja 3, 3.150 

5, 5,50 0, 7, 8, io‘ 12 fit.
1'rh ingek, hímzettek, madapolánből, melle vászon, darabja 3,4, 5, 0,

7,8, 10, 12, 14 20 írtig.
l'erli madopolán-ingck, dbja 1.50 2, 2.50, 3,3.50, 4 fit. 
l'erli szines-ingek, dbja 1.50, 2, 2 50, 3, 3.50. Két külön gallérral 

2.50, 8, 3.50.
l-'érli színes angol oxfurd-ingek, dbja 2.50, 4.75, két külön gallérral 

dbja 2.80, 5 irt.
1- érfi-gatyák, magyar, félmagyar vagy franczia szabásra, pamutból 1.20,
■ •30, 1.75, vás/.unb'.'l 1.50, I.bo, 1.75, 2 bt., rumburgi vászonból 2.25,

2.50, 3, 3 fit 50.
kérli-fclliarisnv ,k, pamutból, fehér vagy színes, tuczatja 4, 4.50, 5. 5.50, 
b, b.50, 7. 7-5°i 6 ■ 4 ifiig, czernából, fehér tuvzatja 3.50, 4, 4.50,
5. b> 7. 'V 9 i'i 14 fi-tig, félnai isnyák, lehéritetJen vászonból, varrottak, 

tuczatja 4.50, f), 7 irt.
Férfi-zsebkendők, fehér vászon, tuczatja 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 7, S, 9, 

to, 12 bt, 20 írtig.
l'érli-zsebkendők, vászonból, fehér színes széllel 4.50, 5. 6, 7.50, i), 
hatistbol s in. szellet, o.50, 7• 50. to- I 2 irt., színes pamii (zsebkendők 
dataltja 35 kr,, 40 kr., pamut Itatistzsebkenöók színes széllel, tue/.atia 

3 Irt.
h’éríi-gaUérok, minden formában, legfinomabb tuczatja 3 lit, 3 fit 50.

l'crli-kézclők, tuczatja, 12 pár, 5 lit, o fit.
Női ingek, rtmilmrgi vászonból, sima, dbja 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4, 5 
iitig, slingoit 3, 3-5o, 4- 5 1‘lig-, tranc/ia mell varrass.: 1 és liimzeltuk
3-5°. •!• 5- 5-5°, •*, 7, 3, 15 írtig, niadapolanból sima 1.50, 2 lit,

slingelt 2.50.
Női hti.ó-corscltek ma lajiolanból, egyszerűek 1.30, 1.50, díszített 1.75,

2.20, 2.50, 3, 3.50 4, 4.50, 5. to írtig.
N’oi 1 ábrátalók, ínadapo-anból, sima szegélyzet, dbja I.tio, slingelt 1.90, 
díszített 2.25, 2.50, 3, 3.50, 5 írtig.
Nói alsószoknyák, niadapolanból, szegélyekkel és díszítéssel, darabja
2- 5°' 3' 3-25i 3-5°. 4. 4,5°- S> 15 írtig, us/.álylyal 4, 5, 0, 7, 8, 20

írtig.

12 éveseknek ingek madapolanból 1.30, 1.80, színesek 1.(15, 1.90, 
vászonból 2 frt 40, 3- 3-30, gatyák 1.55, 1.80: 14 éveseknek ingek 
niadapolanból 1 Irt 4c, 1.90, színesek 1 75, 2.10, vászonból 2.1)5, 
3-15, 4 Ifi, gatyák 1.05, 2 Irt; 10 éveseknek niadapolanból 1.50, 
2.10, színesek 1.75, 2.20, vászonból 3 frt, 3.50, 4, 4.50, ga vak 
1.75, 2, 2.25.

Kész fchérnémüek leányok számára, minden nagyságban és minőség­
ben, 11 g \szinte csecsemők számár , melyekről kívánatra nagy árjegv- 
zékiinket bérmentesen bekiildjiik.

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon és asztalneműnkben.
Rumburgi vdszon, 42 nu ter (~>4 rőt) vége 23, 24, 25, 20, 27, 28, 30,

32, 3 51 3 A 40,43, 50, 120 frag.
Holhm 1 i V agy irlamli vászon, 39 méter (50 rőí) 22, 23, 24, 25, 20,

28, 30, 32, -Vb 3\ 40, 45, 50 100 írtig.
Hollandi v As 10 u gyermek-feh 1 ‘nemitekre As Agvnenniek :e. í2"1, ,, méter

rofi vvgt.' ti). I 7. 18, 19, 20, 21, 22, 2 ], 24, 20, 28, 30, 50 híg-
Vre.ts-\ a^z n, 2 3' .j méter |> rok vege 10.50, II, 11,50, 12, 15, 1 w

■5- TO, IT, 18, to, 20, 30 fiái ti­
Leped. í-vászon egy szélben, 29 ll.éter (.’,7 rőí), i2 lepedőre, v őge 33t

3». 3«, 40, 42, 44- 45. 4 s- 5o, too írtig.

N.f li ri nyák pamutból, kitűnő minőségben, tuczatja 5.50, ti, b.50, 7,
8,22 Írtig, ezérn.iből, tuczatja 10. 11, 12, tg 22 forintig, színesek pa 
Hiúiból, párja 75, 80, 90 kr. I frt, 1.20, I 50, 1.50, 3,50 kiig.
\oi zsebkendők, fehér vaezonból, tuczatja 250, 3, 3.50, 4, 5, ti, 7, 8, 

ti) írtig, angol ezériiabatistból, fehér 4, 5, 0, 8, 30 frt.
Női franczia tterékífi/.ők (Miede ), dbja 1. ;o, 2. jo, 2.75, ;. 3.50 4 frt 

50 kiig.
I'iu ingek, 11 évesek számú a, niadapolanból, dbja t, 1,40, színes 1 frt 

25, I.40, vászonból 2.10, 2. to. leimagyar gulyák t .io, 1,208 eves­
eknek ingek niadapolanból I.to, 1.50, színesek 1.35, 1.55, vászon, 
bul 2,20, 2.45, gatyák 1.25, 140: lo éveseknek, matlapolanból 1,20- 
'•6S. színesek 1 Do, 1.75. vászonból 2.30, 2.05, gatyák 1.35, t.no;

Az arak legjutányosban szabottak, s ha va'atni a megvett vagy rendelt tárgyakból akár

1'ehér pamutcsinvat, ágynemüekre, 1 meter 38, 46, 48, 58 kr.
Madapolan vagy f tritt->11 vege 40 méter 9.30, lo, 11.20, 12/0 
' il.'O, 5.-ti, 10 80 18 50 I'd. >.i

Színes kanavász, 23'/., méter (30 reif) II. 9.50. 10, 11, 12. 13 14. 15 rt.
Seines ruhnpcrkálok dús választékban, 1 inétor 3b, 38, 48, 50, fi2

.1 I. "IS lii 1 |<r
\ ászonzsebkendók hölgyek és urak számára, tuczatja 2.50 3. 3,50 4« 

’. I> 1 S 9, 0—„(Iliiig.
Tiirölközők, tiszta vászon,tuczatja 5 50, 5,8(1, ti, G.OO, 7/0, 8, 0, K) 20 frt.
Asztalkendők, tiszta len, tuczatja 4.0, 5,5.50, 1. 30. 7 8.9 frt, a ,fo- 

sv k li s. 10, 12. |s, 21 szemé yre darabja 1 frt 90 kvilii 14 írtig,
Damstsi asztali tentekek ti sz'-mélyre 5.50, li, (i.50, 7 7.50.9, 10, éj 

(iáig _I'd személyre 12 12.5u, 13, 14.50. 15, li;, 18. 20, -1" Jtö, Iá
!(. 32. 48 inig, 24 személyre 32, 3 ,40,40,53,tzvi viyi 11 :

7:> fr« ig
Kávés kendők színes és fehér, d-r.V-ja 3. 3.(50, 5, 5.50, ü, 11 forintig 

csemege-kendők titvznl a 2, 3.4.50, 5,50 kiig.
Csipkefüggönyök, 1 ablaki a 3. 3 50,4.4 50,5,5,50, 6,0 50,7 8 9 

lo ,1 írtig,

Agy térítők, darabja 4 56 5. 6, finom ripsböl 9.50 ; asztalterítők 3 80 
■I -I lit, lip ind j ó l 50 kr

Ágypokroezok, kisebbek 4.50, 0.50, nagyobb 6. 6.50, 7.50, 8 50, 11,

Ment asszony! készletekkel ISO írttól l-OOfrtig és feljebb, kész 
fehérnemű és vászonban a Icgsz-bh kiáHltáshan szoléál hatunk, 
es ékről árjegyzékünkül kívánságra bennentesen bekiildjiik.

«toll I.» »« k™ lrfi.vll..kW cl v.'Lii „Hifi,, í1’1' "li tl“*L ("er» I«”*"" Me I*»»» I-
.........................**•*•■■*—*... ..........

irodalmi < A nvun.dai

imitunk

I/et n\ m.is Szarva.

mJfc™***I'iM ■'
clee



XA

: I

1 :

t I

Előfizetési Felhívás

A „SZARVASI ÚJSÁG“
1879. í'A'l JULIUS DLUZKMBLRl FKLKVI FOLYAMÁRA.

VID1ÍKI vállalatok missiója semmivel sem kevesebb, mint a központiaké ; a külömbseg köztük 
csupán az, hogy mig ezek az általánosb érdekeket szolgálják tag körben: amazok az altalá- 
nos érdekek figyelembevétele mellett, inkább a helyieket ölelik fel, melyek társadalmi létiink-

yTv^kel a legszorosabban forr vak' össze. 
éijjV Kell tehát, hogy a vidéki közlönyök kellőkép pártoltassanak a közönség áltál, A szol-
sil^j gálát melyet nvujtanak, a társasélet fejlődésével függ össze; a társaséletével, melyben mindannyián 

(,(™, élünk, cselekszünk.
;$) A ,,Szarvasi Újság” három év óta működik ez irányban s most midón uj lei­

évet kezd meg: ismét csak azon elveket hangoztatja, melyek körül eddig munkait: a szabadelvű halad,ts 
elveit a közélet minden irányzatára nézve.

A ,,Szarvasi Újság” ezentúl is a társadalmi közérdekek fejlesztője és hű oie leend. 
Minden szama hozni fog helyi, megyei és általános érdekű társadalmi iranyezikkeket; mulattató es tanul­
ságos apróbb közleményeket; országos és nagyvilági híreket; gazdászati és ipari közleményeket s időn­
ként képeket is. Tárnája irodalmi becsű müvek közlésével az irodalmi Ízlés fejlesztésén munkai, s Csarnok- 
rovata tudományos értekezéseket, uti-rajzokat s kritikai közleményeket liozand.

Hogy lapunk megyénk határain túl, szélesebb körben is elterjedést nyert, azt egyedül 
munkatársainknak köszönhetjük, kiknek koszorúja bármely központi lapnak is díszére válnék.

A Szarvasi Újság“ munkatársai maradnak továbbra is Dobsa Lajos, Csengey Gusztáv, Molnár 
György, Nogáll Janka, Hermann Ottó, Gáspár Imre, Gróf Vay Sarolta, Zsilinszky Mihály, Haan Lajoy Majthényi 
Flóra, Moravcsik Géza. (Béry Kelemen). E. Mikes Róza, Oláh Miklós, Miliálti József, Dr. Hajnal István, Ban ti 
Zsigmond, Bácskay Albert, Dr. Kreosmárik János, Rácz Mihály, Dr. Télessy József, Jancsovics István, Balthazár
Lajos Reviczky Gyula, Inczédy László, Sándor Kálmán, Dengi János. Gellery Mór.

A megye minden egyes pontján rendes levelezőink vannak, kik hetenként tudósítják lapunkat

a társasélet mozzanatairól.
Ajánljuk a „Szarvasi Újság8-ot közönségünk szives figyelmébe s felkérjük torzs-elohzetomket, 

miszerint gyűjtőknek tekintve magukat, lapunkat ismerőseik s különösen a nép között, úgy mint eddig, 

ezentúl is terjeszteni szíveskedjenek.

A „Szarvasi Újság1 előfizetési ára:
A julius-szeptemberi öv 11 egyed re ... I Ír! '-!■> I<r.
A ju 1 ius-dee/eni 1 H'i'i felevre .... - * »

Gyűjtők 5 előfizető után tisztelet-példányban részesülnek.
Az előfizetési pénzek legczclszcrubbcn póstautalvanyon, Szarvasra a .Szarvasi Újság" 

kiadóhivatalába küldendők.
Szarvason, 1879. évi juniusho 29-én. ____

Sípos Soma,
a ^Szarvasi t'jvág* szerkesztője és kiadója. s az. ,Árpád 

irodalmi és nyomdai intézet tulajdonosa.

Az , Árpád* Irodalmi <*s iiyomi la, iiitvz M m' amis.. Szarvason.
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